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ÊxÉnæù¶É.-----(1) |É¶xÉ{ÉjÉ Eäò nùÉÊ½þxÉÒ +Éä®ú ÊnùB ½ÖþB +ÆEò |É¶xÉÉå Eäò +ÊvÉEòiÉ¨É +ÆEò nù¶ÉÉÇiÉä ½éþ*

(2) ºÉ¦ÉÒ |É¶xÉÉå Eäò =kÉ®ú nåùþ*

(3) |ÉiªÉäEò |É¶xÉ EòÉ =kÉ®ú xÉB {ÉÞ¹`ö {É®ú ÊnùªÉÉ VÉÉxÉÉ SÉÉÊ½þB iÉlÉÉ |É¶xÉ EòÒ ºÉÆJªÉÉ

¶ÉÒ¹ÉÇ {É®ú ¤ÉÉ<È +Éä®ú Eäò ½þÉÊ¶ÉB ¨Éå Ê±ÉJÉÒ VÉÉxÉÒ SÉÉÊ½þB*

(4) BEò ½þÒ |É¶xÉ Eäò ºÉ¦ÉÒ ¦ÉÉMÉÉå Eäò =kÉ®ú BEò ºÉÉlÉ Ê±ÉJÉå* nÚùºÉ®äú ¶É¤nùÉå ¨Éå, BEò

½þÒ |É¶xÉ Eäò Ê´ÉÊ¦ÉzÉ ¦ÉÉMÉÉå Eäò =kÉ®ú Eäò ¤ÉÒSÉ ¨Éå ÊEòºÉÒ +xªÉ |É¶xÉ EòÉ =kÉ®ú xÉ

Ê±ÉJÉå*

(5) xÉÉ¨É, ®úÉä±É xÉÆ. iÉlÉÉ +xªÉ |ÉÊ´ÉÎ¹]õªÉÉÆ =kÉ®ú-{ÉÖÎºiÉEòÉ ¨Éå Eäò´É±É ÊxÉvÉÉÇÊ®úiÉ ºlÉÉxÉ

{É®ú ½þÒ Ê±ÉJÉå iÉlÉÉ <x½åþ =kÉ®ú-{ÉÖÎºiÉEòÉ +Éè®ú +xÉÖ{ÉÚ®úEòÉå {É®ú +xªÉ Eò½þÓ ¦ÉÒ xÉ

Ê±ÉJÉå*

(6) =¨¨ÉÒnù´ÉÉ®ú =kÉ®ú Ê±ÉJÉxÉä Eäò Ê±ÉB Eäò´É±É xÉÒ±ÉÒ +lÉ´ÉÉ EòÉ±ÉÒ ºªÉÉ½þÒ ´ÉÉ±Éä {ÉäxÉ/

¤ÉÉ±É {ÉÉ<Æ]õ {ÉäxÉ EòÉ ½þÒ |ÉªÉÉäMÉ Eò®åú*

(7) +º{É¹]õ Ê±ÉJÉÉ<Ç Eäò Ê±ÉB +ÆEò EòÉ]äõ VÉÉBÆMÉä*

Instructions.—(1) Figures to the right indicate full marks to each question.

(2) Answer all the questions.

(3) Each question should be answered on new page and

question number must be written on the top in left margin.

(4) The answers of parts of the same question, if any, should

be written together. In other words, the answer of another

questions should not be written in-between the parts of a

question.

(5) The Name, Roll No. and other entries should be written in

the answer-scripts at the specified places only and these

should not be written anywhere else in the answer-script

and supplements.

(6) Candidates should use only Blue or Black ink pen/ball point

pen to write the answers.

(7) Marks will be deducted for illegible hand-writing.

[{É±É]õEò®ú näùÊJÉB / Turn over
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1.  ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ +´ÉiÉ®úhÉ EòÉ Ë½þnùÒ ¨Éå +xÉÖ´ÉÉnù EòÒÊVÉB :----

Translate the following passage into Hindi :—

Use of money makes exchange process efficient and quick.

It eliminates enormous costs and delay involved in searching for the double

coincidence of wants which is an essential feature of the barter economy.

Due to the smooth exchange system and market mechanism created by

the use of money, the need to produce all goods which one may require

is eliminated. Incomes are received and measured in terms of money.

The function of money as an asset is the direct result of one of the most

important properties of money, namely, its liquidity. People tend to keep

money balances as a representative part of their real income (the value

stored) in anticipation of future monetary transactions. Money, in fact,

is held to bridge over the period between receipt of income and its

expenditure. As such, money is a link between the present and the future.

It serves as a store of value because it has purchasing power and its

exchange utility can be used at any time. Money also plays a dynamic

role in determining economic trends. It plays a very active and highly

important part in the economic system by influencing the general level

of process. Its volume and velocity, whether the motivation comes from

the state itself or from the general public, can lead to a rise or fall in the

general price level.

2. ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ +´ÉiÉ®úhÉ EòÉ +ÆOÉäVÉÒ ¨Éå +xÉÖ´ÉÉnù EòÒÊVÉB :----

Translate the following passage into English :—

+ÉVÉ EòÉ ªÉÖMÉ Eòc÷Ò |ÉÊiÉº{ÉvÉÉÇ EòÉ ªÉÖMÉ ½èþ * +iÉ: ÊEòºÉÒ ¦ÉÒ ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò ºÉÆºlÉÉ

EòÒ |ÉMÉÊiÉ +Éè®ú ±ÉÉ¦É|ÉnùiÉÉ EÖòUô Eò¨ÉÇSÉÉÊ®úªÉÉå Eäò ªÉÉäMÉnùÉxÉ {É®ú xÉ½þÓ, ¤ÉÎ±Eò |ÉiªÉäEò

Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ Eäò ªÉÉäMÉnùÉxÉ {É®ú ÊxÉ¦ÉÇ®ú Eò®úiÉÒ ½èþ * OÉÉ½þEò-ºÉä́ ÉÉ ¦ÉÒ <ºÉEòÉ +{É´ÉÉnù xÉ½þÓ

½èþ * ½þ®ú Eò¨ÉÇSÉÉ®úÒ EòÉä ªÉ½þ ºÉ¨ÉZÉxÉÉ ½þÉäMÉÉ ÊEò ºÉÆºlÉÉ EòÒ +Éè®ú =ºÉEòÒ |ÉMÉÊiÉ +SUôÒ

OÉÉ½þEò ºÉä́ ÉÉ {É®ú ½þÒ ÊxÉ¦ÉÇ®ú ½èþ * ºÉÆºlÉÉ EòÉä ¦ÉÒ xÉB Ê´ÉSÉÉ®úÉå EòÉä |ÉÉäiºÉÉÊ½þiÉ Eò®úxÉää

+Éè®ú =x½åþ +{ÉxÉÉxÉä ¨Éå EòÉä<Ç ºÉÆEòÉäSÉ xÉ½þÓ Eò®úxÉÉ SÉÉÊ½þB * ±ÉÒEò ºÉä ½þ]õ Eò®ú =`öÉB

MÉB Eònù¨É ´ªÉÉ´ÉºÉÉÊªÉEò |ÉÊiÉ¹`öÉxÉ EòÉä ¦ÉÒc÷ ºÉä +±ÉMÉ Eò®úiÉä ½éþèþ, OÉÉ½þEòÉå EòÉä +ÉEòÌ¹ÉiÉ

Eò®úiÉä ½éþ +Éè®ú =x½åþ ºÉÆºlÉÉ ºÉä VÉÉäcä÷ ®úJÉxÉä ¨Éå ºÉ½þÉªÉEò ½þÉäiÉä ½éþ * +vªÉªÉxÉÉå xÉä <ºÉ

¤ÉÉiÉ EòÉä ÊºÉrù ÊEòªÉÉ ½èþ ÊEò Ê´É·É EòÒ xÉÉ¨ÉÒ +Éè®ú ºÉ¡ò±ÉiÉ¨É EÆò{ÉÊxÉªÉÉå xÉä +{ÉxÉÒ

OÉÉ½þEò-ºÉä́ ÉÉ ¨Éå ÊxÉ®ÆúiÉ®ú ºÉÖvÉÉ®ú Eäò Ê±ÉB ªÉÉäVÉxÉÉ¤Érù iÉ®úÒEäò ºÉä EòÉ¨É ÊEòªÉÉ ½èþ * =xÉEäò

Ê±ÉB OÉÉ½þEò-ºÉä́ ÉÉ ÊºÉ¡Çò VÉÖ¤ÉÉxÉÒ VÉ¨ÉÉ-JÉSÉÇ xÉ½þÓ ¤ÉÎ±Eò EÆò{ÉxÉÒ Eäò +ÊºiÉi´É EòÉ +ÉvÉÉ®ú

®ú½þÉ ½èþ * ´ÉºiÉÖiÉ: OÉÉ½þEò-ºÉä́ ÉÉ Eäò |ÉÊiÉ “ |ÉÊiÉ¤ÉrùiÉÉ ’’ ºÉä EòÉä<Ç ¦ÉÒ ´ªÉÉ{ÉÉÊ®úEò ºÉÆºlÉÉ

|ÉMÉÊiÉ, ºÉ¡ò±ÉiÉÉ +Éè®ú ±ÉÉ¦É|ÉnùiÉÉ Eäò +{ÉxÉä +ÆÊiÉ¨É ±ÉIªÉ EòÉä {ÉÉ ºÉEòiÉÒ ½èþ* VÉ°ü®úiÉ

ÊºÉ¡Çò <ºÉ ¤ÉÉiÉ EòÉä ºÉ¨ÉZÉxÉä +Éè®ú <ºÉ ¨ÉÆjÉ EòÉä +{ÉxÉÉxÉä EòÒ ½èþ *
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3. (Eò) ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ {ÉÉÊ®ú¦ÉÉÊ¹ÉEò ¶É¤nùÉå Eäò Ë½þnùÒ °ü{ÉÉÆiÉ®ú Ê±ÉÊJÉB :----

(a) Write Hindi version of the following technical terms :—

(i) Just price

(ii) Breach of trust

(iii) Servicing of debt

(iv) Austerity measures

(v) Good Signature

(vi) Debtor country

(vii) Standing committee.

(JÉ) ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ {ÉÉÊ®ú¦ÉÉÊ¹ÉEò ¶É¤nùÉå Eäò +ÆOÉäVÉÒ °ü{ÉÉÆiÉ®ú Ê±ÉÊJÉB :----

(b) Write English version of the following technical terms :—

(i) +nùÉEòiÉÉÇ ¤ÉéEò

(ii) nÖù±ÉÇ¦É ¨ÉÖpùÉ

(iii) Ê´É´ÉäEòÉvÉÒxÉ ¶ÉÊHòªÉÉÆ

(iv) xÉÒÊiÉMÉiÉ ´ÉHò´ªÉ

(v) ¤ÉéEò®ú EòÉ {ÉÖxÉOÉÇ½þhÉÉÊvÉEòÉ®ú

(vi) ¨ÉÉ±ÉºÉÚSÉÒ ÊxÉªÉÆjÉhÉ

(vii) Ê´ÉkÉÒªÉ ½èþÊºÉªÉiÉ *

4. (Eò) ÊEòx½þÓ nùÉä {É®ú Ë½þnùÒ ¨Éå ºÉÆÊIÉ{iÉ Ê]õ{{ÉÊhÉªÉÉÆ Ê±ÉÊJÉB :---

(a) Write short notes in Hindi on any two of the following :—

(i) ¨ÉÖpùÉ ¤ÉéEò

(ii) Ê¨ÉÊ¸ÉiÉ +lÉÇ´ªÉ´ÉºlÉÉ

(iii) |ÉiªÉIÉ +Éè®ú {É®úÉäIÉ Eò®ú

(iv) ËxÉnùEò ÊxÉªÉ®äú ®úÉÊJÉB*

(JÉ) ÊEòx½þÒ nùÉä {É®ú +ÆOÉäVÉÒ ¨Éå ºÉÆÊIÉ{iÉ Ê]õ{{ÉÊhÉªÉÉÆ Ê±ÉÊJÉB :—

(b) Write short notes in English on any two of the following :—

(i) Stand-up India and Start-up India

(ii) Rural indebtedness

(iii) Payment bank

(iv) You may delay, but time will not.

5. ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ Ê´É¹ÉªÉÉå ¨Éå ºÉä ÊEòºÉÒ BEò {É®ú Ë½þnùÒ +lÉ´ÉÉ +ÆOÉäVÉÒ ¨Éå ÊxÉ¤ÉÆvÉ Ê±ÉÊJÉB :----

Write an essay on any one of the following topics in Hindi or

English :—

(i) ¦ÉÉ¹ÉÉ ºÉ®úEòÉ®ú xÉ½þÓ, ¤ÉÉVÉÉ®ú ½þÒ iÉªÉ Eò®äúMÉÉ

(ii) <Æ]õ®úxÉä]õ Eäò ªÉÖMÉ ¨Éå {ÉÖºiÉEòÉå +Éè®ú {ÉÊjÉEòÉ+Éå EòÒ |ÉÉºÉÆÊMÉEòiÉÉ

(iii) VÉ°ü®úiÉ ½èþ >ðVÉÉÇ Eäò MÉè®ú-{É®Æú{É®úÉMÉiÉ ºjÉÉäiÉÉå EòÒ

(iv) EòÉ¶É, ¨Éé ´ÉÞIÉ ½þÉäiÉÉ

(v) +ÉvÉÖÊxÉEòiÉÉ +Éè®ú VÉÒ´ÉxÉ ¨ÉÚ±ªÉ*

+ÆEò/
Marks
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6. xÉÒSÉä ´ÉMÉÇ (Eò), (JÉ), +Éè®ú (MÉ) ¨Éå ÊnùB MÉB Ë½þnùÒ ¶É¤nùÉå Eäò +ÆOÉäVÉÒ {ÉªÉÉÇªÉ näùiÉä ½ÖþB

=xÉEòÉ +ÆOÉäVÉÒ ´ÉÉCªÉÉå ¨Éå <ºÉ |ÉEòÉ®ú |ÉªÉÉäMÉ EòÒÊVÉB ÊEò +{ÉxÉä ´ÉMÉÇ Eäò +xªÉ ¶É¤nùÉå

ºÉä =xÉEäò +lÉÇ EòÉ +ÆiÉ®ú º{É¹]õ ½þÉä VÉÉB :----

Write English version of the words given under group (Eò), (JÉ), and

(MÉ) and use them in English sentences in such a way that their

meaning is clearly distinguished from the other words of the group :—

(Eò) +xÉÖnäù¶É, ÊxÉnæù¶É, ÊxÉnäù¶É, Ênù¶ÉÉ-ÊxÉnæù¶É

(JÉ) ±ÉäJÉÉ-{É®úÒIÉÉ, ºÉ¨ÉÒIÉÉ, ºÉÆ´ÉÒIÉÉ, ºÉiªÉÉ{ÉxÉ

(MÉ) +ÊvÉOÉ½þhÉ, +ÊvÉ¨ÉÚ±ªÉxÉ, +ÊvÉ|É¨ÉÉhÉxÉ, +ÊvÉºlÉMÉxÉ.

7. ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ ºÉ¦ÉÒ |É¶xÉÉå Eäò =kÉ®ú nùÒÊVÉB :----

Answer all the following questions :—

(Eò) ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É 1963 ¨Éå EÖò±É ÊEòiÉxÉÒ vÉÉ®úÉBÆ ½éþ ? =xÉ¨Éå ºÉä EòÉèxÉºÉÒ

vÉÉ®úÉBÆ VÉ¨¨ÉÚ +Éè®ú Eò¶¨ÉÒ®ú {É®ú ±ÉÉMÉÚ xÉ½þÓ ½þÉäiÉÓ ?

(JÉ) ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ +ÊvÉÊxÉªÉ¨É EòÒ vÉÉ®úÉ 3(3) CªÉÉ ½èþ ? <ºÉ vÉÉ®úÉ Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ

ÊxÉ¨xÉÊ±ÉÊJÉiÉ ¨Éå ºÉä ÊEòiÉxÉä +Éè®ú EòÉèxÉºÉä nùºiÉÉ´ÉäVÉ +ÉÊnù xÉ½þÓ +ÉiÉä ?

+vÉÇºÉ®úEòÉ®úÒ {ÉjÉ, ±ÉÉ<ºÉåºÉ, ºÉ¦ÉÒ ¡òÉ¨É Ç, Ê´ÉÊxÉ¨ÉªÉ-Ê¤É±É, xÉÉ äÊ]õºÉ,

|ÉäºÉ-Ê´ÉYÉÎ{iÉ, Ê´ÉYÉÉ{ÉxÉ, ÊxÉªÉ¨É, +ÊvÉºÉÚSÉxÉÉ, {É®úÊ¨É]õ*

(MÉ) CªÉÉ iÉÊ¨É±ÉxÉÉbÖ÷ ºÉä Ë½þnùÒ ¨Éå |ÉÉ{iÉ {ÉjÉ EòÉ =kÉ®ú Ë½þnùÒ ¨Éå ÊnùªÉÉ VÉÉ ºÉEòiÉÉ

½èþ ? +{ÉxÉä =kÉ®ú Eäò Ê±ÉB EòÉ®úhÉ ¦ÉÒ ¤ÉiÉÉBÆ*

(PÉ) ®úÉVÉ¦ÉÉ¹ÉÉ ÊxÉªÉ¨É 1976 Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ +Ænù¨ÉÉxÉ +Éè®ú ÊxÉEòÉä¤ÉÉ®ú ºÉÆPÉ ®úÉVªÉ IÉäjÉ

ÊEòºÉ ¦ÉÉÊ¹ÉEò IÉäjÉ ¨Éå +ÉiÉÉ ½èþ ? ¦ÉÉÊ¹ÉEò IÉäjÉ “ JÉ ” ¨Éå EòÉèxÉºÉä ®úÉVªÉ/

ºÉÆPÉ ®úÉVªÉ IÉäjÉ +ÉiÉä ½éþ ?

(R) Ë½þnùÒ Ê¶ÉIÉhÉ ªÉÉäVÉxÉÉ Eäò +ÆiÉMÉÇiÉ “ {ÉÉ®ÆúMÉiÉ ” {ÉÉ ẦöªÉGò¨É {É®ú ºÉÆÊIÉ{iÉ Ê]õ{{ÉhÉÒ

Ê±ÉÊJÉB*

-------------------------------

10

12
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Marks


